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Abstract. Verbal representation of optimism or pessimism of language personality is observed in the article
as a private case of expressing language consciousness. Language consciousness is understood as a person’s
knowledge about the world and his position in this world that is called “I-existence”. The authors informs that the
language consciousness issue is enhanced with the studies of: 1) I-and-We utterances, performatives including;
2) contexts with personal and possessive pronouns; 3) various verbal means of personal subjective evaluation of
the latest reality by the speaker; 4) verbal expression of optimism / pessimism of a person.

Having studied the research methodology of American psycholinguist M. Seligman that is directed at
differentiation of three parameters of an explanatory style (permanence, pervasiveness, and personalization),
the authors planned and tested their own way of defining gradation between optimism / pessimism in evaluative
utterances from the songs written by the “Beatles” leaders John Lennon and Paul McCartney. The analysis of
song lyrics resulted in calculating general index of optimistic / pessimistic consciousness for every song poet.
The quantitative data points to the fact that in J. Lennon’s utterances the pessimistic view on life prevails
whereas in P. McCartney’s song lyrics it is optimism. The authors conclude that deeper investigation of significant
differences in the language consciousness of the “Beatles” leaders might be continued with the aim of getting
more detailed linguistic facts on textual ways of finding optimism or pessimism in the personal language
consciousness.
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

KOuna BagumoBna KanpsinueBa

VbsSHOBCKU TOCYTIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, I. YIBSHOBCK, Poccust

AnHoTammsi. BepOasbHoe BhIpakeHHE OMTUMUACTHYHOCTH / TIECCIMUCTHYHOCTH SI3BIKOBOM JINUHOCTH PaccMaTpH-
BACTCs B CTAaThe KaK YACTHBIH CITy4ail BRIPAXKCHUS S36IKOBOIO CO3HAHUS, KOTOPOE BKITFOYAET B ce0st 3HAHKE CyObeKTa 00
OKpY)KAIOIIIEM MUPE, COBMEIIEHHOE C €T0 3HAHUEM O CYIIIECTBOBAaHHHU B 3TOM MHPE €ro camoro, ero «51». BeiapuHyTo
TIOJIOKEHHUE O TOM, UTO IMPOOIEMAaTHKA SI3bIKOBOTO CO3HAHUS MIPEATOIaraetT uydeHue: 1) si- ¥ MbI-BbICKA3bIBaHHH, B TOM
yucrie nephopMaTUBOB; 2) KOHTEKCTOB C JIMIHBIMHU U MIPUTSHKATCIIBHBIMA MECTOMMEHHSMHY, 3) pa3JInUHBIX CIIOCOOOB
BepOaIM3alluK TOBOPSIIUM CBOCH CYOBCKTHBHOMN OIICHKU TOW PEajlbHOCTH, B KOTOPOM OH OKa3ajics; 4) BepOaIbHOIO
BBIPOKCHUS OMTUMHUCTHYHOCTH / TIECCUMUCTHYHOCTH SI3bIKOBOM JINUHOCTH.

Onupasch Ha UCCIIEIOBaHMS aMePUKaHCKOTO rcuxonora M. CenmurMana, pa3rpaHHIHMBIIETO TPU ITapaMeTpa
CTHJIS 00BCHEHHUS (ITOCTOSHCTBO, ITMPOTA U MEPCOHATU3AIIN ), ABTOPHI CTAThH pa3paboTaiy U anpoOUpoBaIH Ha
KOHKPETHOM MaTepHalie METOIMKY ONPEICICHHUS CTEIICHN BRIPAKEHHOCTH ONITUMUCTUYHOCTH / TIECCUMHCTHYHOCTH
B p€YH FOBOPSIIETro. MaTepralioM HCCIICIOBaHHS TOCTY)KUIIN OIICHOYHBIC BRICKa3bIBAHUS, OTOOPAHHBIC U3 TCKCTOB
neceH uaepoB rpymmsl «bunisy Jxona Jlennona u IToa MakkapTau. B pe3ynsrate npoBEICHHOIO aHak3a ObLT
OMpeesicH CPESAHUH MOKa3aTeIb OTUMUCTHIHOCTH / IECCUMUCTUYHOCTH SI3bIKOBOTO CO3HAHMS KaXK0T0 U3 aBTO-
poB. KonndyecTBeHHBIC TaHHBIE CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO B BRICKa3bIBaHUAX JIk. JICHHOHA yaliie MposBIIIeTCs
MIECCUMHUCTUYHOCTD €T0 SI3BIKOBOTO CO3HAHMS, TOTIA KaK B BhICKa3bIBaHMX [1. MakkapTHU yallie MposBIISeTCS ONTH-
MUCTHYHOCTD €T0 SI3bIKOBOT'0 CO3HaHUS. M3yueHne (hakTOpOB CYIIIECTBEHHBIX Pa3IHYHid S36IKOBOIO CO3HAHHUSI JIU IC-
POB IpyIbl « BUTII3» BXOIWT B MEPCIICKTUBBI U3yUCHUS ONTUMUCTUIHOCTH / IECCUMUACTHYHOCTH SI3BIKOBOTO CO3HA-
HUS YKa3aHHBIX aBTOPOB.

KitroueBble ¢J10Ba: SI3BIKOBOC CO3HAHKE, ONTUMHU3M, TICCCUMH3M, BBICKa3bIBaHHE, OLICHKA, ICCCHHBIC TEKCTHI,
buras, the Beatls.

Huruposanmue. [Ty3pipes A.B., Kanpsuauesa F0.B. OntuMucTHYHOCTS / IECCUMHUCTUYHOCTB SI3BIKOBOT'O CO3HA-
HUS TUZIEPOB Tpymbl «BbUTi3y (Ha MaTepuae meceHHbIX TEKCTOB) // BecTHrk Bonrorpaackoro rocyiapcTBEHHOTO
yauBepcutera. Cepust 2, SI3bikoznanue. — 2017. — T. 16, Ne 4. — C. 187-192. — DOI: https://doi.org/10.15688/

jvolsu2.2017.4.17

OpHOM U3 caMbIX MHTEPECHBIX U aKTyallb-
HBIX ITPOOJIEM COBPEMEHHOMN TICUXONTMHT BUCTHYEC-
KOW HayKW SIBJISIETCSI poOiemMa s3BIKOBOIO CO-
3HaHus. He MeHee MHTEpPEeCHBIM MpeACTaBisAeT-
Cs1 BOTIPOC 00 ONITHMHUCTUYHOCTY Y TIECCUMHUCTHY-
HOCTH SI3bIKOBOTO CO3HAHUS KOHKPETHBIX A3BIKO-
BBIX JIMYHOCTEHN, HAITPUMED JTUIEPOB MOMYIISIPHON
rpynmsl «butimsy (the Beatls) Jx. Jlennona (John
Lennon) u I1. Makkaptuu (Paul McCartney).

OnpenenuM OCHOBHBIE TIOHSATHS, COCTaBHB-
IMe TEOPETHYECKYI0 OCHOBY HCCIIEJOBAaHUA.
OOBIYHO MO «SI3BIKOBBIM CO3HAHHEM» MTOHUMa-
10T «00pa3bl CO3HAHHS, OBHEIITHSEMBIE SI3BIKOBBI-
MU CpPEICTBAMU: OT/EIbHBIMU JIEKCEMaMH, CIIO-
BOCOUYECTAHUSIMH, (Hhpa3eooru3MaMu, TEKCTaMH,
aCCOI[MATUBHBIMHU ITOJISIMU U aCCOITUATUBHBIMHU Te-
3aypycaMu KaK COBOKYITHOCTBIO 3TUX Tionel. O0-
passbl A3BIKOBOTO CO3HAHUS HHTEPUPYIOT B cede
YMCTBEHHBIE 3HaHUs, QOpMUpYyEMBbIE CaMUM
CyOBEKTOM MPEHMYIIECTBEHHO B XOJI€ PEUYCBO-
ro OOLICHUS, U YyBCTBEHHBIC 3HAHHSI, BO3HHKAIO-
K B CO3HAHUH B pe3yJbTaTe epepadboTKH 1mep-

—— ] 88

LHECOTUBHBIX HAHHBIX, IMOJYYEHHBIX OT OPraHOB
YyYBCTB B IIPEIMETHOM AesTeabHOCTH [ Tapacos,
2000, c. 3].

Eciu 00paTHThCS K IICUXOIOTHYECKUM TIPE-
CTaBJICHHUSIM O CO3HAHUH, TO OHO HEKOTOPBIMH ICH-
XOJIOTaMH TOHHUMAECTCSl KaK «OTKPBIBAIOIIIASICS
CYObEKTYy KapTHHA MUpPa, B KOTOPYIO BKJIFOYCH U
OH caM, €ro JeHCTBUA U COCTOSIHUA» [JIeoHTheEB,
2000, c. 166], xak «0coOBIi ICUXIMYECKHI IPOITECC,
B pe3y/sTaTe KOTOPOro B IICHMXHKE YesioBeKa (TO
€CTh B MHOYKECTBE CYOBEKTHBHBIX 00pa30B) 00-
pasyercst 0coObIit 00pa3 — obpas “A”» [KopHuen-
ko, 2010, c. 252]. IlogoOHOE mMpeacTaBicHUE O
CO3HAHUH, COMIACHO KOTOPOMY B 3HAHHE CYOBEK-
Ta 0 MUPE BKJIFOYCHO U 3HAHHE O CYILICCTBOBAHUU
CBOETO COOCTBEHHOI0 «SI», B M3BECTHOH Mepe
COOTBETCTBYET BHYTpEHHeH (hopMe TepMHHA CO-
3HAHUe — «COBMECTHOE 3HAHUE.

ba3upysice Ha yka3aHHBIX CUXOJIOrHMYEC-
KX OCHOBaHUAX, ITOA A3BIKOBBIM CO3HAHUECM MbI
IIOHUMAEM BLIPAXKCHHOC B A3BIKC-pE€YM 3HAHHC
CcyOBbeKTa 00 OKpYI)KaroIllleM MHpPE, COBMEIICH-
HOE C €ro 3HaHHWEM O CYIIECTBOBAaHHUU B 3TOM
MHPE €ro caMoro, ero «Sh».
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[Ipobnemarnka sSI36IKOBOrO CO3HAHMSI CBSI-
3aHa ¢ u3y4eHueM: 1) s- ¥ MbI-BbICKa3bIBaHUM, B
TOM 4HcIe MeppOopMaTHBOB; 2) KOHTEKCTOB C
JUYHBIMUA ¥ TPUTSDKATETILHBIMI MECTOUMEHHSI-
MU; 3) pa3TUYHBIX CIIOCOOOB BepOaIH3aIiH ro-
BOPSIIIIMM CBOEH CYOBEKTHBHOM OIIEHKU TOH pe-
AIBHOCTH, B KOTOPOH OH oKa3zaicsi; 4) BepOalb-
HOT'O BBIPAXKCHHUSI OITUMUCTUYHOCTH / TIECCHMU-
CTHUYHOCTH S3BIKOBOW TMYHOCTH.

B nacrosimieit cratbe ocoboe BHUMaHUE
yAIEHO MPo0IeMaM SKCTLTHIIUPOBAHHMS OTITUMHU-
CTUYHOCTH / IECCUMUCTUYHOCTH SI3BIKOBOH JTHY-
HOCTH (MTOAPOOHO 00 ATUX CBOKMCTBAX cM.: [baii-
mesa, 2005; Korosa, 2012 u ap.]).

2

[Ipo6iieMa ONTUMHUCTUYHOCTH M ITECCUMHU-
CTUYHOCTH BBICKA3bIBAHUK BIIEpBBIC ObLIa
chopMyMpoBaHa aMEPUKaHCKHM IICHXOJIOTOM,
OCHOBOTIOJIO)KHIKOM TTO3UTHBHOM IICHXOIOTHH
M.3.I1. Cenurmanom (M.E.P. Seligman). B ipo-
L[eCCe N3YUEHHSI CKIIOHHOCTH CBOUX ITAIIHEHTOB K
ONTUMHU3MY / TieccuMu3My CeTUrMaH MPHIe K
BBIBOJLY O TOM, YTO CaMbl¢ OOBIUHBIC CJIOBA, KO-
TOpBI€ UCIIONB3YET YETOBEK B IMOBCEIHEBHOMN
JKU3HU JUIs OIIMCAHMsI HeraTHBHOM MJIH TIO3UTHB-
HOH CHUTyallu¥, OY€Hbh MHOTO€ MOTYT CKa3aTh O
€ro MPEePacIOIOKECHHOCTA K OIITUMHUCTUIHOMY
/ TIECCHMUCTUYIHOMY MUPOBOCIIPUSITHIO. Y YeHBIT
NPEATOKUI TMOHITHE «CTHUIb O00BACHEHUS»
(explanatory style). DTOT cTUIIb AETEPMUHUPY-
ercs TPEeACTAaBICHUSIMHU YeJIOBEKa O CBOEM Me-
CTE B 3TOM MU PE, OIICHKON IPOUCXOSIINX C HUM
COOBITUH M, KaK Pe3yNbTaT, SABJSICTCS KPUTEPH-
€M ONTUMHUCTHYHOCTH U IECCUMUCTUYHOCTH JaH-
HOM A3bIKOBOM JINUHOCTH.

[ToryTHO 3aMeTHUM, YTO MO/ A3BIKOBOU JTUY-
HOCTBIO MBI IIOHHMAaeM 4eJIOBEKa, CIIOCOOHOTo
CO3/1aBaTh W BOCIIPUHHUMATH PEUCBBIC MMPOU3BE-
JeHUs! (TeKCThI), pa3indaronecs a) CTENEHbIO
CTPYKTYpPHO-SI3bIKOBOH CIIOKHOCTH, 0) TITyOHHO#
U TOYHOCTBIO OTPAXKEHUsSI NEUCTBUTEIBHOCTH,
B) OIIPEIEICHHOMN IEJICBO HAMPaBICHHOCTHIO
[Kapaymnos, 1989, c. 3; Ily3sipes, 2014, c. 456].

M. CenurmMaH TOBOPHUT O TPEX OCHOBHBIX
napamMeTpax CTHIS OOBSCHEHHS, KOTOPBIM
MOTB3YETCsl KOHKPETHAS SI3BIKOBAas TUYHOCTD.
BayTpu HEX pa3nu4aroTcs mapaMeTphl MOCTO-
STHCTBA (permanence), MMPOTHI (pervasiveness)
u nepcoHanu3anuu (personalization) [Cenur-
MmaH, 1997].

ONTUMUCTUYHOCTE / IECCUMHUCTHYHOCTE SI3BIKOBOI'O CO3HAHMS JIMACPOB I'PYIIIbLI «butn3y

Ha nar B3r1s1, mpoGiiemMa OnTHMUCTIHYHOC-
TH / MEeCCUMUCTUYHOCTH BBICKA3bIBAHUI MOXKET
IMpeaCTaBIATh HEeMaJIbII HUHTCPEC HE TOJIBKO HJIA
TICUXOJIOIOB, HO M1 JIJI1 IMHI'BUCTOB U IICUXOJIMHI'BU-
cToB. B CBs3M ¢ 3TMM Hamu ObLIa MPEJIOKEHA,
YTOYHEHA W NPUMEHEHA Ha MPaKTHKE METOAMKA
OIpeACIICHNA CTCIICHHU BBIPAKCHHOCTHU OIITUMM3-
Ma/meccuMmu3Ma B pedr roBopsuiero. CorliacHo
MPENI0KEHHOW METOJUKE KaXK/Iblid U3 paHee yIo-
MSIHYTBIX MApaMeTPOB CTUIIA OOBSCHEHUS] UMEET
CBOM SI3BIKOBBIE MTOKAa3aTeH, COBOKYITHOE PACCMOT-
peHHe KOTOPBIX U TIO3BONSIET MCCIIENOBATENIO Oll-
peacInuTbL ONTUMHUCTUYHYIO / TMMECCUMUCTUYHYIO Ha-
IIPABJIEHHOCTh KOHKPETHBIX BbICKA3bIBaHUH. [Tona-
raem, 4To HarOolbIlee KOMTUYECTBO HH(POPMAIIUT
OTHOCHUTEIIBHO SA3bIKOBOI'O CO3HAHUA IMYHOCTH 3a-
JIOKEHO B BBICKa3bIBAaHHSIX C CAMOOLIEHKOM (= olLie-
HOYHBIX BBICKa3bIBAHUAX O CaMOM ceOe).

3

B kavecTBe mprMepoB UCTIONB30BAHUS 1aH-
HOI METOJIMKU PacCMOTPHUM THITUYHBIC OIICHOY-
HBIC BBEICKA3bIBaHUS, PEACTABICHHEIC B TEKCTAX
neceH JnaepoB rpynisl «butns» Hxona Jlenno-
Ha u [Tona MakkapTHH.

3.1. ®parMeHT u3 Tekcra nmecHu J[xoHa
Jlennona “You’ve got to hide your love away” —
«TBI MOMXeH CKphIBaTh CBOM YyBCTBa» (Ko3HOB,
1997, c. 81).

“Hey, you’ve got to hide your love away!”
“Hey, you’ve got to hide your love away!”
How can I even try?

I can never win.

Hearing them, seeing them

In the state I’m in.

«OH, ThI TOJKEH CKPHIBATH CBOU YyBCTBa!»
«OH, ThI TOJKEH CKPHIBATH CBOU YyBCTBa!»
Ho kak 51 Mory faske npITaThCs 3TO CHIENATh?
S1 HMKOTIa HMYETo He T0ObIOCh.

Cribla ux, BUIS X

W Haxomsch B TOM MOJI0KEHUH,

B KOTOPOM S OKa3aJics.

BrickaspiBanue / can never win IOCIOBHO
TepEeBONUTCS KaK «Sl HHUKOT/a HE MOTY BBIWT-
patb». OmpenenuM ero xapakxrtep.

Bo-niepBrIxX, JaHHOE BRICKa3bIBAHHE COACP-
JKUT HETaTUBHYIO OIIEHKY JICHCTBUTEIILHOCTH, T10-
TOMY 4TO B HeM (OpMYJIHpPYyeTcs: OeCIoMOIIl-
HOCTH TOBOPSIIETO («MHHYC)).
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

Bo-BTOpBIX, HEraTUBHAS OLIEHKA B TAHHOM
BBICKa3bIBAHUHN (DOPMYIHPYETCS KaK TOCTOSTHHAS
XapaKTEepUCTHKA CyObEKTa: ero JIMHTBUCTHYEC-
KUM pENpe3eHTaHTOM OKa3bIBAETCSA HapedHe
never «HUKOTIay, CIEN0BaTENbHO, 110 MapaMer-
PY «IIOCTOSIHCTBO» JTAHHOE BBICKA3bIBAHHUE JOJI-
JKHO OBITH OTMEUYEHO KakK meccuMucTuaHoe (-1).

B-Tperbux, o0l CMBICIT BhICKA3bIBAHUS
HE OrPaHUYMBAETCSI KOHKPETHBIM ITPOCTPAHCTBOM.
IToBceMecTHBII XapaKTep BBICKA3bIBAHUS IIPU I1E-
peBO/ie Ha PYCCKUM A3BIK BBIPAYKEH OTPUIIATENb-
HBIM MECTOMMEHHUEM HU4e20, B SI3bIKE OpUTHHAJIA
JTaHHasg CEMaHTHKa BBIPa’k€Ha KOHTEKCTOM BBIC-
Ka3bIBaHMA. EcTh Bce OCHOBaHMS yTBEP)KIATh, UTO
10 IapaMeTpy <«IIMPOTa» BBICKA3bIBAHUE TAKKE
OTMEYEHO Kak Teccumuctudroe (-1).

B-ueTBepThIX, akTHBHAS KOHCTPYKLUSA / can
never win, coxpaHeHHas B niepeBoje (5 Hukoraa
HUYEro He JI00BIOCh), CBUCTEIBCTBYET O TOM,
YTO T'OBOPSIIIMM BO3JIaraeT OTBETCTBEHHOCThH 3a
HEraTHBHOE IMPOUCXOJISIIEe Ha camoro cedsi, clie-
JIOBATEINIbHO, 110 NapaMeTpy «IEepCOHAIU3ALINS)
BBICKa3bIBaHUE MOXKET OBITh OIIEHEHO Kak mec-
cumuctuyHoe (-1).

ITo coBOKynHOCTH BCEX MapaMeTpPOB JaAH-
HOE HEraTHBHOE IO CBOEH OLIEHKE BBICKAa3bIBA-
Hue JxoHa JIenHOHa sIBJISeTCs aOCOJIIOTHO TIec-
CUMUCTUYHBEIM (-3).

3.2. ®parmeHT u3 Tekcta necHu [loma
Makxkapthu “Every little thing” — «Kaxaprii myc-
1sx» (Kosuos, 1997, c. 72).

When I’m walking beside her,
People tell me I'm lucky.
Yes, I know I’m a lucky guy.

Korna s umy psaom c Hell,
JItonu roBopsT MHE, UTO 5 CHaCTIIMBYHK.
Jla, 51 3Ha10, 5 CYACTIIMBYHK.

BrickaseiBanue Yes, I know I'm a lucky
guy NOCIOBHO TepeBonuTest Kak «Jla, s 3Haro,
sT — Be3yHUuKk»). Omnpenenum ero xapaktep.

Bo-niepBrix, qaHHas ¢pasa BeIpakaeT I0-
3UTHUBHYIO OLICHKY, TIOCKOJIbKY TepOi BHICKa3bIBa-
ercs 0 ce0e KpalHe MOJOKHUTEIIBHO (KILTIOC)).

Bo-BTOpBIX, I1aroiasl ynoTpeOieHbl B
Present Indefinite Tense (HacTosiieM Heompene-
JICHHOM BpeMeHH). BpemeHHbIe paMKH, OTpaHu-
YUBaIOINUe JeiicTBUEe, OTCYTCTBYIOT. ClenoBa-
TEJBHO, 10 HapaMeTPy IIOCTOSHCTBO» BBICKA-
3BIBAHUE OMTUMHUCTHYHO (+1).

190

B-tperbux, repoii cuntaer cedst CHaCTIUB-
YHKOM BO BCEX 00MacTsX 0e3 CKITIOUEHHS, O YeEM
CBHJICTEIIBCTBYET OOIIUIT CMBICIT BRICKAa3bIBAHUS,
M03TOMY IO TAapaMeTPy «IIUPOTa» OHO MOXKET
OBITH OIICHEHO Kak onTtuMucTU4HOE (1).

B-yerBepThIX, HECMOTPSI Ha HAJIMYHE aAK-
TUBHOW KOHCTPYKIIMH, 10 TApaMETPY «I1epCOHa-
JU3alMsD BBICKa3bIBaHUE MECCUMHUCTUYHO (-1),
MTOCKOJIbKY TOBOPSIIIMN HE HECET OTBETCTBEHHO-
CTH 3a CUTYaIIHIO, EMY IPOCTO ITOBE3JI0 B )KU3HH.
OO0 OTCYTCTBMH OTBETCTBEHHOCTH CBHJICTENIb-
CTBYeT HaJIU4YKe B BHICKa3bIBAHUM TJIAT0JIOB CO-
CTOsIHUS — fo know (3HaTh) U fo be (ObITH) (0O
HEOOXOIMMOCTH Pa3inyarh TIIaroibl COCTOSHUS
U JCWCTBUA B XOZ€ ONpeNesIeHUs] ONTUMHUCTHY-
HOCTH / IECCHMUACTHYHOCTH SI3BIKOBOH JINYHOCTH
cM.: [Korosa, 2013]).

B 1enom no3uTtHBHOE BBICKAa3bIBAHHUE HOCUT
YMEPEHHO ONTUMUCTHYHBIN XapakTep (+1+1-1=+1).

[To mroram ananm3a 73 BBICKAa3bIBAHHUI B
TeKcTax, HanucanHbIX [Jx. JleHHOHOM, 1 75 BbIC-
Ka3bIBaHUH B TEKCTaX, co3gaHHbIX I1. MakkapT-
HU, OBUI ONpe/ieNieH CPeHUHN MoKa3aTeNb ONTH-
MUCTHYHOCTH / TIECCHMUCTUYHOCTH S3BIKOBOTO
co3HaHMs 000MX aBTOPOB. B BBICKa3BIBaHUSIX
Jx. JlenHOHA Yallie MPOSBJISIETCS TIECCUMUCTUY-
HOCTb SI3BIKOBOTO CO3HAHUS (CPENHHUH YPOBEHB
MECCUMUCTUYHOCTH paBeH -0,4246). B Bricka3bI-
BaHusx [1. MakkapTHu, HA000POT, YaIle MposB-
JISIETCsl ONTUMHUCTHYHOCTD SI3BIKOBOTO CO3HAHUS
(cpenHuUit ypOBEHb ONTHMUCTUYHOCTH PaBeH
+0,0676).

B 3axmitoueHue npuBeaeM U3BECTHOE BBIC-
ka3eiBanue J[.C. Jluxauesa: «Eciau B KOHIIE HC-
CJIEZIOBaHUS HE BHJIHO Hayaja CIEAYIOIIero —
3HAYUT UCCIIENOBAHNE HE JIOBEJCHO J0 KOHIIA»
[JImxaues, 1985, c. 568]. 3akoHOMEpPEH BOIPOC O
MEepCIeKTHBaX WU3YYEeHUs ONTUMUCTUYHOCTH /
MECCUMUCTHYHOCTH SI3bIKOBOTO CO3HAHHS 000HX
aBTOpOB — /[x0Ha JIenHoHa u [Tona MakkapTHH.
KakoBbl (hakropsl, 00yclIOBHBIINE CYIIECTBECH-
HbI€ pa3inyus A3BIKOBOTO CO3HAHUS OCHOBHBIX
TUAEpOB rpymmbl «butis»? Pemenune 3Toro Bom-
poca M COCTaBIsIET ONMKaMIINEe TEePCIIEKTUBBI
W3yUYeHHS ONTUMHUCTUYHOCTH / TIECCHMUACTHYHO-
CTH S3BIKOBOTO CO3HAHHUS yKa3aHHBIX aBTOPOB.
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